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KRAFTSTOFFVERSORGER 3 in 1
ANWENDUNG FÜR BENZIN – UND DIESELMOTOREN.
1.	reduziert	den	Kraftstoffverbrauch	um	5	bis	15%.
2.	schützt	die	Ventile	und	reduziert	die	Bildung	von	Kohlenstoffabla-

gerungen.
3.	verlängert	die	Öl	–	und	Kraftstofffilterwechselintervalle.
4.	Reduziert	die	Abgasemissionen	um	bis	zu	50%

NTL-zertifiziertes	Produkt.	Unabhängiges	Tribotechnisches	Labor	für	
Kraftstoffe	und	Schmiermittel	(Standort	Petřvald	
Tschechische	Republik).

BESCHREIBUNG:
1.	Produkt	der	Marke	BEPCO	in	Form	von	Tabletten.
2.	Produktgewicht	(1	Stk./0,5	g)
3.	Produktinhaltsstoffe:	 FERROCENE,	 Schmierst-

offkomponenten,	Emulgator.
4. eine	Packung	(Beutel)	enthält	10	Stück	des	Pro-

dukts.

GEBRAUCHSANWEISUNG/ANWENDUNGSHINWEISE:
1.	Geben	Sie	vor	dem	Tanken	1	Tablette	in	den	Tank	(für	40	Liter).
2.	Verwenden	 Sie	 gegebenenfalls	 den	 Auslass	 der	 Tankpistole,	 um	

das	Produkt	in	den	Kraftstofftank	zu	füllen.
3.	Anschließend	tanken	Sie	auf.
4. Denken Sie daran! Passen Sie die Menge des Produkts an die 

Menge des getankten Kraftstoffs an. Empfohlene Dosierung: 1 
Tablette pro 40 Liter Kraftstoff

EINE SYSTEMATISCHE ANWENDUNG BRINGT  
DIE BESTEN ERGEBNISSE.

DE SICHERHEITSHINWEISE:
1.	In	der	Nähe	des	Produkts	gilt	ein	striktes	Rauchverbot.
2.	Bewahren	Sie	das	Produkt	fern	von	Lebensmitteln,	Getränken	und	

Futtermitteln	auf.
3.	Bei	Temperaturen	bis	zu	30	Grad	(Celsius-Skala)	lagern.
4.	Sichern	Sie	das	Produkt	und	bewahren	Sie	es	außerhalb	der	Reich-

weite	von	Kindern	auf.
5.	Das	Einatmen	von	Staub	des	Produkts	ist	zu	vermeiden.
6.	Vermeiden	Sie	den	Kontakt	des	Produkts	mit	den	Augen	und	länge-

ren	Hautkontakt.
7.		Bei	Augenkontakt	empfehlen	wir,	die	Augen	etwa	15	Minuten	lang	

gründlich	mit	einem	Strahl	sauberen,	 lauwarmen	Wassers	auszu-
spülen	und	sofort	einen	Arzt	aufzusuchen.

8.	Sollte	 das	 Produkt	 mit	 der	 Haut	 in	 Berührung	 gekommen	 sein,	
empfehlen	wir,	die	betroffene	Stelle	gründlich	mit	Wasser	und	Sei-
fe	zu	waschen	und	mit	einem	geeigneten	Verband	zu	versorgen.

9.	Wenn	das	Produkt	 verschluckt	wird,	 den	Mund	mit	Wasser	 aus-
spülen,	kein	Erbrechen	herbeiführen!	Sie	sollten	sofort	einen	Arzt	
aufsuchen.

WARNHINWEISE:

Xi	–	R22	Gesundheitsschädlich,	bei	Verschlucken	
F	–	R11	Leicht	Entzündlich
N	–	R51/53	Giftig	für	Wasserorganismen.
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Sekcja 1: Identyfikacja substancji/mieszaniny i identyfikacja przedsiębiorstwa

1.1 Identyfikator produktu
Nazwa produktu: Citrus Reiniger

1.2 Istotne zidentyfikowane zastosowania substancji lub mieszaniny oraz zastosowania 
odradzane

Zastosowanie substancji / mieszaniny: Wypełniacz do przemysłu jak i profesjonalnych 
napraw. Dodatkowe informacje dotyczące użycia 
uzyskać można pod numerem telefonu

1.3 Dane dotyczące dostawcy karty charakterystyki

Nazwa firmy: Carlofon GmbH 
Grüninger Weg 32 
D - 35415 Mainz 
Deutschland 

Tel.: 06404-20516-0 
Faks: 06404-20516-44 
E-mail: info@carlofon.de

1.4 Numer alarmowy

Telefon alarmowy.: 06404-20516-0 (tylko w godzinach urzędowania)

Sekcja 2: Identyfikacja zagrożeń

2.1 Klasyfikacja substancji lub mieszaniny
Klasyfikacja (EC) 1272/2008
Łatwopalny aerozol; H222
Drażniący dla skóry; H315
Drażniący dla oczu; H319
Uczulający dla skóry; H317
STOT SE 3; H336
Długotrwały w środ. Wodnym; H411
2.2 Elementy oznakowania

Elementy oznakowania w ramach CLP:

Słowo ostrzegawcze: Niebezpieczeństwo
Zagrożenia:
H222 Skrajnie łatwopalny aerozol. 
H315 Działa drażniąco na skórę. 
H317 Może powodować reakcję alergiczną skóry. 
H319 Działa drażniąco na oczy. 
H336 Może wywoływać uczucie senności lub zawroty głowy. 
H411 Działa toksycznie na organizmy wodne, powodując długotrwałe skutki.

ZUSÄTZLICHE INFORMATIONEN:
C/PP/PET/ALU/PE	(90)	–	Die	Verpackung	enthält	Kunst-
stoff	und	Aluminium.	Entsorgen	Sie	die	Verpackung	in	
dem	für	Metalle	und	Kunststoffe	vorgesehenen	Behäl-
ter.	Entsorgen	Sie	die	Verpackung	in	der	dafür	vorgese-
henen	Abfallentsorgungsstelle.

Hergestellt in Neuseeland.

POTENCIADOR DE COMBUSTIBLE 3 en 1
APLICACIÓN: PARA MOTORES DE GASOLINA Y DIÉSEL.
1.	Reduce	el	consumo	de	combustible	entre	un	5%	y	15%.
2.	Protege	las	válvulas	y	reduce	la	formación	de	depósitos	de	carbono.
3.	Prolonga	los	intervalos	de	cambio	de	aceite	y	filtro	de	combustible.
4.	Reduce	las	emisiones	de	gases	de	escape	hasta	un	50%

Producto	certificado	NTL.	Laboratorio	Tribotécni-
co	 Independiente	de	combustibles	y	 lubricantes	
(ubicación:	Petřvald,	República	Checa).

DESCRIPCIÓN:
1.	Producto	de	la	marca	BEPCO	en	forma	de	pas-

tilla.
2.	Peso	del	producto	(1	ud./	0,5	g)
3.	Componentes	del	producto:	FERROCENE,	com-

ponentes	de	lubricación,	emulgator.
4.	Un	envase	unitario	(sobre)	contiene	10	unidades	del	producto.

ES

INSTRUCCIONES DE USO/APLICACIÓN:
1.	Añada	1	unidad	de	producto	al	depósito	antes	de	repostar	(para	

repostaje	de	40	litros).
2.	Si	es	necesario,	utilice	una	pistola	de	repostaje	para	colocar	el	pro-

ducto	en	el	depósito	de	combustible.
3.	A	continuación,	reposte	el	combustible.
4. Atención: Ajuste la cantidad del producto a la cantidad de com-

bustible que repostará. Dosis recomendada: 1 unidad del produc-
to por 40 litros de combustible

PARA MEJORES RESULTADOS, UTILICE DE FORMA REGULAR

INDICACIONES DE SEGURIDAD:
1.	NO	FUMAR	cerca	del	producto.
2. Mantenga	el	producto	separado	de	alimentos,	bebidas	y	piensos.
3.	Almacene	a	una	temperatura	de	hasta	30	grados	Celsius.
4.	Mantenga	y	almacene	el	producto	debidamente	protegido	 fuera	

del	alcance	de	los	niños.
5.	NO	INHALAR	el	polvo	procedente	del	producto.
6.	Evitar	el	contacto	del	producto	con	los	ojos	y	la	exposición	prolon-

gada	de	la	piel.
7.	En	caso	de	contacto	del	producto	con	los	ojos,	enjuagar	bien	 los	

ojos	con	abundante	agua	tibia	y	limpia	durante	unos	15	minutos	y	
buscar	asistencia	médica	inmediata.

8.	En	caso	de	contacto	del	producto	con	la	piel,	lavar	bien	la	zona	afec-
tada	con	agua	y	jabón	y	aplicar	un	apósito	adecuado.

9.	En	caso	de	ingestión	del	producto,	enjuagar	la	boca	con	agua,	¡no	
provocar	el	vómito!	Busca	asistencia	médica	inmediata.
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Klasyfikacja (EC) 1272/2008
Łatwopalny aerozol; H222
Drażniący dla skóry; H315
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Elementy oznakowania w ramach CLP:
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H222 Skrajnie łatwopalny aerozol. 
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SEÑALES DE ADVERTENCIA:

Xi	–	R22	Nocivo	por	ingestión	
F	–	R11	Fácilmente	inflamable
N	–	R51/53	Tóxico	para	los	organismos	acuáticos.

INFORMACIÓN ADICIONAL:
C/PP/PET/ALU/PE	(90)	–	El	envase	contiene	plásticos	
y	aluminio.	Desechar	el	envase	en	el	contenedor	para	
metales	y	plásticos.	Desechar	el	envase	en	la	zona	de	
eliminación	de	basura.
Fabricado en Nueva Zelanda.
  

FOURNISSEUR DE CARBURANT 3 en 1
Application pour les moteurs à essence et diesel (Diesel).
1.	Réduit	la	consommation	de	carburant	de	5	à	15%.
2. Protège	les	soupapes	et	réduit	la	formation	de	dépôts	de	carbone.
3. Prolonge	 l’intervalle	de	vidange	de	 l’huile	et	du	

filtre	à	carburant.
4.	Réduit	 les	 émissions	 de	 gaz	 d’échappement	

jusqu’à	50%.
Produit	 certifié	 NTL.	 Laboratoire	 tribotechnique	
indépendant	pour	les	carburants	et	les	lubrifiants	
(situé	à	Petřvald,	République	Tchèque).

FR

DESCRIPTION :
1.	Produit	de	marque	BEPCO	sous	forme	de	comprimés.
2.	Poids	du	produit	(1	pc	/	0.5	g).
3.	Ingrédients	du	produit	:	FERROCENE,	composants	de	lubrification,	

émulsionneur.
4.	L’unité	de	conditionnement	(sachet)	contient	10	produits.

MODE D’EMPLOI/APPLICATION :
1.	Ajouter	1	dose	de	produit	dans	le	réservoir	avant	de	faire	le	plein	

(pour	40	litres).
2.	Si	 nécessaire,	utilisez	 la	 sortie	du	pistolet	de	 ravitaillement	pour	

placer	le	produit	dans	le	réservoir	de	carburant.
3.	Ensuite,	il	faut	faire	le	plein.
4. N’oubliez pas d’adapter la quantité de produit à la quantité de 

carburant stockée. Dosage recommandé : 1 produit pour 40 litres 
de carburant.

UTILISATION SYSTÉMATIQUE PERMET  
D’OBTENIR LES MEILLEURS RÉSULTATS.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ :
1.	Il	est	strictement	interdit	de	fumer	à	proximité	du	produit.
2.	Conserver	le	produit	à	l’écart	des	denrées	alimentaires,	des	bois-

sons	et	des	aliments	pour	animaux.
3.	Conserver	 à	 des	 températures	 allant	 jusqu’à	 30	 degrés	 (échelle	

Celsius).
4.	Sécuriser	le	produit,	le	conserver	et	le	ranger	hors	de	portée	des	

enfants.
5.	Interdire	l’inhalation	de	poussières	provenant	du	produit.
6.	Éviter	le	contact	du	produit	avec	les	yeux	et	une	exposition	prolon-

gée	de	la	peau.
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7.	En	cas	de	contact	avec	les	yeux,	il	est	recommandé	de	rincer	abon-
damment	les	yeux	avec	un	jet	d’eau	propre	et	tiède	pendant	environ	
15	minutes	et	de	consulter	immédiatement	un	médecin.

8.	En	cas	d’exposition	de	 la	peau	au	produit,	 il	est	recommandé	de	
laver	soigneusement	la	zone	affectée	avec	de	l’eau	et	du	savon	et	
de	la	traiter	avec	un	pansement	approprié.

9.	En	cas	d’ingestion,	rincer	la	bouche	avec	de	l’eau,	ne	pas	faire	vo-
mir	!	Consulter	immédiatement	un	médecin.

AVERTISSEMENTS :

Xi	–	R22	Nocif	pour	 la	 santé	en	cas	d’ingestion.	F	–	
R11	Inflammable.	N	–	R51/53	Toxique	pour	les	orga-
nismes	aquatiques.

INFORMATIONS COMPLÉMENTAIRES :
C/PP/PET/ALU/PE	(90)	–	L’emballage	contient	du	plas-
tique	et	de	l’aluminium.	L’emballage	doit	être	jeté	dans	le	conteneur	
prévu	pour	 les	métaux	 et	 les	 plastiques.	 L’emballage	doit	 être	 jeté	
dans	la	zone	de	collecte	des	déchets	prévue	à	cet	effet.

Fabriqué en Nouvelle-Zélande.

ΕΝΙΣΧΥΤΙΚΟ ΚΑΥΣΙΜΟΥ 3 σε 1
ΚΑΤΑΛΛΗΛΟ ΓΙΑ ΧΡΗΣΗ ΣΕ ΚΙΝΗΤΗΡΕΣ ΠΕΤΡΕΛΑΙΟΥ ΚΑΙ ΝΤΙΖΕΛ.

1.	Μειώνει	την	κατανάλωση	καυσίμου	από	5%	έως	15%.

GR

2.	Προστατεύει	 τις	 βαλβίδες	 και	 μειώνει	 το	 σχηματισμό	
εναποθέσεων	άνθρακα.

3.	Παρατείνει	το	διάστημα	αλλαγής	λαδιού,	φίλτρου	καυσίμου.
4.	Μειώνει	τις	εκπομπές	καυσαερίων	έως	και	50%.	
Προϊόν	πιστοποιημένο	κατά	NTL.	Ανεξάρτητο	τριβοτεχνικό	εργαστήριο	
για	καύσιμα	και	λιπαντικά	(τοποθεσία	Petřvald	Τσεχική	Δημοκρατία).

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ:

1.	Προϊόν	μάρκας	BEPCO	σε	μορφή	ταμπλέτας.
2.	Βάρος	προϊόντος	(1	τεμ./0,5	g)
3. Συστατικά	 προϊόντος:	 FERROCENE,	 λιπαντικά	

πρόσθετα,	γαλακτωματοποιητής.
4.	Η	 μεμονωμένη	 συσκευασία	 (φακελάκι)	

περιέχει	10	τεμάχια	προϊόντος:

Οδηγίες χρήσης/εφαρμογής:
1.	Προσθέστε	1	τεμάχιο	προϊόντος	στη	δεξαμενή	καυσίμου	πριν	από	

τον	ανεφοδιασμό	με	καύσιμο	(για	40	λίτρα).
2.	Εάν	είναι	απαραίτητο,	 χρησιμοποιήστε	 τo	στόμιο	 του	πιστολιού	

μάνικας	για	να	τοποθετήσετε	το	προϊόν	στη	δεξαμενή	καυσίμου.
3.	Στη	συνέχεια	ανεφοδιάστε	με	καύσιμο.
4. Θυμηθείτε! Προσαρμόστε την ποσότητα του προϊόντος στην 

ποσότητα του καυσίμου που ανεφοδιάστηκε.
Συνιστώμενη	δοσολογία:	1	τμχ		προϊόντος	ανά	40	λίτρα	καυσίμου

Η ΤΑΚΤΙΚΗ ΧΡΗΣΗ ΦΕΡΝΕΙ ΤΑ ΚΑΛΥΤΕΡΑ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ
ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ:
1.	Απαγορεύεται	αυστηρά	το	κάπνισμα	κοντά	στο	προϊόν.
2.	Φυλάσσεται	μακριά	από	τρόφιμα,	ποτά	και	ζωοτροφές.
3.	Φυλάσσεται		σε	θερμοκρασία	έως	30	βαθμούς	(κλίμακα	Κελσίου).

4.	Ασφαλίστε	 το	προϊόν,	φυλάξτε	και	αποθηκεύστε	 το	μακριά	από	
παιδιά.

5.	Aπαγορεύεται	η	εισπνοή	σκόνης	από	το	προϊόν.
6.	Αποφύγετε	 την	 επαφή	 του	 προϊόντος	 με	 τα	 μάτια	 και	 την	

παρατεταμένη	έκθεση	του	δέρματος.
7.	Σε	 περίπτωση	 επαφής	 με	 τα	 μάτια,	 συνιστάται	 να	 ξεπλύνετε	

προσεκτικά	τα	μάτια	με	άφθονο	καθαρό,	χλιαρό	νερό	για	περίπου	
15	λεπτά	και	να	ζητήστε	άμεση	ιατρική	συμβουλή.

8.	Σε	 περίπτωση	 δερματικής	 έκθεσης,	 πλύνετε	 καλά	 την	 πληγείσα	
περιοχή	 με	 νερό	 και	 σαπούνι	 και	  εφαρμόσετε	 τον	 κατάλληλο	
επίδεσμο:.

9.	Σε	περίπτωση	κατάποσης	του	προϊόντος,	ξεπλύνετε	το	στόμα	με	
νερό,	μην	προκαλέσετε	εμετό!	Ζητήστε	άμεση	ιατρική	βοήθεια.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ: 

Xi-R22	 Επιβλαβές	 για	 την	 υγεία	 σε	 περίπτωση	 κατάποσης	 F	 -	 R11	
Εύφλεκτο	N	-	R51/53	Τοξικό	για	τους	υδρόβιους	οργανισμούς.
ΠΡOΣΘΕΤΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ:	C/PP/PET/ALU/PE	(90)
-	Η	συσκευασία	περιέχει	πλαστικό	και	αλουμίνιο.
Απορρίψτε	 τη	 συσκευασία	 στον	 κάδο	 που	
προορίζεται	 για	 συλλογή	 μετάλλων	 και	 πλαστικών	
απορριμμάτων.
Απορρίψτε	τη	συσκευασία	στον	καθορισμένο	χώρο	
απόρριψης	απορριμμάτων.
Κατασκευάζεται στη Νέα Ζηλανδία
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Sekcja 1: Identyfikacja substancji/mieszaniny i identyfikacja przedsiębiorstwa

1.1 Identyfikator produktu
Nazwa produktu: Citrus Reiniger

1.2 Istotne zidentyfikowane zastosowania substancji lub mieszaniny oraz zastosowania 
odradzane

Zastosowanie substancji / mieszaniny: Wypełniacz do przemysłu jak i profesjonalnych 
napraw. Dodatkowe informacje dotyczące użycia 
uzyskać można pod numerem telefonu

1.3 Dane dotyczące dostawcy karty charakterystyki

Nazwa firmy: Carlofon GmbH 
Grüninger Weg 32 
D - 35415 Mainz 
Deutschland 

Tel.: 06404-20516-0 
Faks: 06404-20516-44 
E-mail: info@carlofon.de

1.4 Numer alarmowy

Telefon alarmowy.: 06404-20516-0 (tylko w godzinach urzędowania)

Sekcja 2: Identyfikacja zagrożeń

2.1 Klasyfikacja substancji lub mieszaniny
Klasyfikacja (EC) 1272/2008
Łatwopalny aerozol; H222
Drażniący dla skóry; H315
Drażniący dla oczu; H319
Uczulający dla skóry; H317
STOT SE 3; H336
Długotrwały w środ. Wodnym; H411
2.2 Elementy oznakowania

Elementy oznakowania w ramach CLP:

Słowo ostrzegawcze: Niebezpieczeństwo
Zagrożenia:
H222 Skrajnie łatwopalny aerozol. 
H315 Działa drażniąco na skórę. 
H317 Może powodować reakcję alergiczną skóry. 
H319 Działa drażniąco na oczy. 
H336 Może wywoływać uczucie senności lub zawroty głowy. 
H411 Działa toksycznie na organizmy wodne, powodując długotrwałe skutki.

BOOSTER DI CARBURANTE 3 IN 1
APPLICAZIONE – PER MOTORI BENZINA E DIESEL.
1.	Riduce	il	consumo	di	carburante	dal	5%	al			15%.
2.	Protegge	le	valvole	e	riduce	i	depositi	carboniosi.
3.	Prolunga	l’intervallo	di	cambio	dell’olio	e	del	filtro	del	carburante.
4.	Riduce	le	emissioni	di	gas	di	scarico	al	50%

Prodotto	certificato	NTL.	Laboratorio	Tribotecnico	
Indipendente	 di	 Carburanti	 e	 Lubrificanti	 (luogo	
Petřvald	Repubblica	Ceca).

DESCRIZIONE:
1.	Prodotto	BEPCO	–	compresse.
2.	Peso	del	prodotto	(1	pz/0.5	g)
3.	Ingredienti	del	prodotto:	FERROCENE,	componenti	di	lubrificazio-

ne,	emulsionante.
4.	Confezione	unitaria	(bustina)	contiene	10	pz	del	prodotto.

ISTRUZIONI PER L’USO/APPLICAZIONE:
1.	Aggiungi	 1	pz	del	 prodotto	nel	 serbatoio	prima	del	 rifornimento	

(rifornimento	di	40	litri).
2.	Se	necessario,	utilizzare	 il	beccuccio	della	pistola	di	 rifornimento	

per	inserire	il	prodotto	nel	serbatoio	del	carburante.
3.	Poi	fai	rifornimento.
4. Ricorda! adegua la quantità del prodotto alla quantità di carbu-

rante presente nel serbatoio. Dosaggio raccomandato: 1 pz del 
prodotto per 40 litri di carburante.

L’USO SISTEMATICO PORTA GLI EFFETTI MIGLIORI.

IT
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1.3 Dane dotyczące dostawcy karty charakterystyki

Nazwa firmy: Carlofon GmbH 
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Faks: 06404-20516-44 
E-mail: info@carlofon.de
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Telefon alarmowy.: 06404-20516-0 (tylko w godzinach urzędowania)

Sekcja 2: Identyfikacja zagrożeń

2.1 Klasyfikacja substancji lub mieszaniny
Klasyfikacja (EC) 1272/2008
Łatwopalny aerozol; H222
Drażniący dla skóry; H315
Drażniący dla oczu; H319
Uczulający dla skóry; H317
STOT SE 3; H336
Długotrwały w środ. Wodnym; H411
2.2 Elementy oznakowania

Elementy oznakowania w ramach CLP:

Słowo ostrzegawcze: Niebezpieczeństwo
Zagrożenia:
H222 Skrajnie łatwopalny aerozol. 
H315 Działa drażniąco na skórę. 
H317 Może powodować reakcję alergiczną skóry. 
H319 Działa drażniąco na oczy. 
H336 Może wywoływać uczucie senności lub zawroty głowy. 
H411 Działa toksycznie na organizmy wodne, powodując długotrwałe skutki.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA:
1.	È	severamente	proibito	fumare	nelle	vicinanze	del	prodotto.
2.	Conservare	 il	 prodotto	 separatamente	 da	 alimenti,	 bevande	 e	

mangimi.
3.	Conservare	a	temperature	fino	a	30	gradi	(scala	Celsius).
4.	Proteggere	il	prodotto,	conservarlo	lontano	dalla	portata	dei	bam-

bini.
5.	Non	inalare	la	polvere	dal	prodotto.
6.	Evitare	il	contatto	del	prodotto	con	gli	occhi	ed	un’esposizione	prol-

ungata	alla	pelle.
7.	In	 caso	di	 contatto	del	 prodotto	 con	 gli	 occhi,	 si	 consiglia	 di	 sci-

acquare	abbondantemente	gli	occhi	con	un	getto	di	acqua	pulita	
e	tiepida	per	circa	15	minuti	e	di	consultare	immediatamente	un	
medico.

8.	In	caso	di	esposizione	del	prodotto	con	la	pelle,	si	consiglia	di	la-
vare	accuratamente	 la	 zona	 interessata	con	acqua	e	sapone	e	di	
coprirla	con	una	medicazione	adeguata.

9.	In	caso	di	ingestione	del	prodotto,	sciacquare	la	bocca	con	acqua,	
non	indurre	il	vomito!	Rivolgersi	immediatamente	al	medico.

PITTOGRAMMI:

Xi	–	R22	Dannoso	per	 la	 salute	 se	assunto.	 F	–	R11	
Infiammabile.	 R51/53	 Tossico	 per	 gli	 organismi	 ac-
quatici.



ULTERIORI INFORMAZIONI:
C/PP/PET/ALU/PE	(90)	–	La	confezione	contiene	plastica	e	alluminio.	
La	confezione	deve	essere	smaltita	in	un	contenitore	destinato	ai	me-
talli	e	alla	plastica.	La	confezione	deve	essere	smaltita	in	un’apposita	
area	di	raccolta	dei	rifiuti.

Prodotto in Nuova Zelanda.

BRANDSTOFVERSTREKKER 3 in 1
Toepassing	voor	benzine-	en	dieselmotoren.
1.	Vermindert	het	brandstofverbruik	van	5%	tot	15%.
2.	Beschermt	de	kleppen	en	vermindert	de	vorming	van	koolaanslag.
3.	Verlengt	de	vervangingstermijn	van	olie	en	brandstoffilter.
4.	Vermindert	uitlaatemissies	tot	50%.
Het	product	is	gecertificeerd	door	NTL.	Onafhankelijk	tribotechnisch	
laboratorium	voor	brandstoffen	en	smeermiddelen	(locatie	Petřvald,	
Tsjechische	Republiek).

Beschrijving:
1.	Product	van	het	merk	BEPCO	in	tabletvorm.
2.	Gewicht	van	het	product	(1	st./0.5	g)
3.	Ingrediënten	 van	 het	 product:	 FERROCENE,	

smeercomponent,	emulgator.
4.	Verpakkingseenheid	 (zakje)	 bevat	 10	 stuks	

product.

Instructies voor gebruik/toepassing:
1.	Voeg	1	product	toe	aan	de	tank	vóór	het	tanken	(geldt	voor	40-liter	

brandstof).

NL

2.	Gebruik	indien	nodig	de	uitgang	van	het	tankpistool	om	het	pro-
duct	in	de	brandstoftank	te	doen.

3.	Vervolgens	tanken.
4. Onthoud! Pas de hoeveelheid van het product aan de hoeveel-

heid getankte brandstof. Aanbevolen dosering: 1 product per 
40-liter brandstof.

SYSTEMATISCH GEBRUIK
GEEFT DE BESTE RESULTATEN

Veiligheidsinstructies:
1.	Roken	is	ten	strengste	verboden	in	de	buurt	van	het	product.
2.	Bewaar	 het	 product	 gescheiden	 van	 voedingsmiddelen,	 dranken	

en	voedsel.
3.	Bewaar	het	product	bij	een	temperatuur	van	maximaal	30	graden	

(schaal	van	Celsius).
4.	Bescherm	het	product,	bewaar	het	buiten	het	bereik	van	kinderen.
5.	Adem	geen	stof	van	het	product	in.
6.	Vermijd	 oogcontact	 van	 het	 product	 en	 langdurige	 blootstelling	

van	de	huid.
7.	In	geval	van	oogcontact	met	het	product	wordt	aanbevolen	de	ogen	

grondig	uit	te	spoelen	met	een	straal	schoon	lauw	water	gedurende	
ongeveer	15	minuten	en	onmiddellijk	medische	hulp	in	te	roepen.

8.	Als	de	huid	in	contact	komt	met	het	product,	is	het	raadzaam	om	
het	 aangetaste	 gebied	grondig	 te	wassen	met	water	en	 zeep	en	
een	geschikt	verband	aan	te	brengen.

9.	In	geval	van	inslikken	van	het	product,	de	mond	spoelen	met	water,	
niet	braken!	Zoek	onmiddellijk	medische	hulp.

Waarschuwingen:

Xi-R22	Schadelijk	voor	de	gezondheid	in	geval	van	inslikken.	F	-	R11	Ont-
vlambaar.	N	-	R51/53	Toxisch	voor	in	het	water	levende	organismen.

Extra informatie:
C/PP/PET/ALU/PE	(90)	–		Verpakking	bevat	kunststof-
fen	en	aluminium.	De	verpakking	moet	worden	afge-
voerd	 in	de	daarvoor	bestemde	container	voor	me-
talen	 en	 kunststoffen.	 De	 verpakking	moet	worden	
afgevoerd	in	de	daarvoor	bestemde	afvalcontainer.	
Geproduceerd in Nieuw-Zeeland.

WZMACNIACZ PALIWA 3 w 1
ZASTOSOWANIE DO SILNIKÓW BENZYNOWYCH I WYSOKOPRĘŻ-
NYCH (DIESLOWYCH).
1.	Zmniejsza	zużycie	paliwa	od	5%	do	15%.
2.	Chroni	zawory	i	ogranicza	tworzenie	osadów	węglowych.
3.	Wydłuża	termin	wymiany	oleju,	filtra	paliwa.
4.	Redukuje	emisję	spalin	do	50%
Produkt	certyfikowany	NTL.	Niezależne	Laboratorium	Tribotechniczne	
paliw	i	smarów	(lokalizacja	Petřvald	Republika	Czeska).

OPIS:
1.	Produkt	marki	BEPCO	w	formie	tabletki.
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1.2 Istotne zidentyfikowane zastosowania substancji lub mieszaniny oraz zastosowania 
odradzane

Zastosowanie substancji / mieszaniny: Wypełniacz do przemysłu jak i profesjonalnych 
napraw. Dodatkowe informacje dotyczące użycia 
uzyskać można pod numerem telefonu

1.3 Dane dotyczące dostawcy karty charakterystyki

Nazwa firmy: Carlofon GmbH 
Grüninger Weg 32 
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Tel.: 06404-20516-0 
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E-mail: info@carlofon.de

1.4 Numer alarmowy
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Sekcja 2: Identyfikacja zagrożeń

2.1 Klasyfikacja substancji lub mieszaniny
Klasyfikacja (EC) 1272/2008
Łatwopalny aerozol; H222
Drażniący dla skóry; H315
Drażniący dla oczu; H319
Uczulający dla skóry; H317
STOT SE 3; H336
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Elementy oznakowania w ramach CLP:

Słowo ostrzegawcze: Niebezpieczeństwo
Zagrożenia:
H222 Skrajnie łatwopalny aerozol. 
H315 Działa drażniąco na skórę. 
H317 Może powodować reakcję alergiczną skóry. 
H319 Działa drażniąco na oczy. 
H336 Może wywoływać uczucie senności lub zawroty głowy. 
H411 Działa toksycznie na organizmy wodne, powodując długotrwałe skutki.
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2.	Waga	produktu	(1	szt./0,5	g)
3.	Składniki	 produktu:	 FERROCEN,	 komponenty	

smarne,	emulgator
4.	Opakowanie	jednostkowe	(saszetka)	zawiera	10	

szt.	produktu.

Instrukcja użytkowania/zastosowania:
1.	Dodaj	 1	 sztukę	 produktu	 do	 zbiornika	 przed	

tankowaniem	(dot.	tankowania	40	litrów).
2.	W	 przypadku	 konieczności	 użyj	 wylotu	 pistoletu	 do	 tankowania	

w	celu	zamieszczenia	produktu	w	zbiorniku	paliwowym.
3.	Następie	zatankuj.
4. Pamiętaj! Dostosuj ilość produktu do ilości zatankowanego paliwa. 

Zalecane dawkowanie:	1 szt. produktu na 40 litrów paliwa

SYSTEMATYCZNE UŻYWANIE PRZYNOSI NAJLEPSZE EFEKTY

INSTRUKCJA BEZPIECZEŃSTWA:
1.	Obowiązuje	ścisły	zakaz	palenia	w	pobliżu	produktu.
2.	Przechowuj	produkt	oddzielnie	od	artykułów	spożywczych,	napo-

jów	i	karm.
3.	Przechowuj	w	temperaturze	do	30	stopni	(skala	Celsjusza).
4.	Zabezpiecz	produkt,	trzymaj	i	przechowuj	z	dala	od	dzieci.
5.	Zakaz	wdychania	pyłu	z	produktu.
6.	Unikaj	kontaktu	produktu	z	oczami	i	długotrwałemu	narażaniu	skóry.
7.	W	wypadku	kontaktu	produktu	z	oczami,	 zaleca	się	oczy	dokład-

nie	wypłukiwać	strumieniem	czystej,	letniej	wody	około	15	minut	
i	zgłosić	się	o	natychmiastową	pomoc	medyczną.

8.	W	wypadku	narażenia	produktu	ze	skórą,	zaleca	się	poszkodowane	
miejsce	dokładnie	umyć	wodą	i	mydłem	i	opatrzyć	odpowiednim	
środkiem	opatrunkowym.

9.	W	wypadku	spożycia	produktu	należy	wypłukać	usta	wodą,	nie	wy-
woływać	wymiotowania!	Należy	natychmiast	zgłosić	się	o	pomoc	
medyczną.

OSTRZEŻENIA:

Xi-R22	Szkodliwy	zdrowiu,	w	przypadku	zażycia	
F	–	R11	Łatwopalny
N	 –	 R51/53	 Toksyczny	 wobec	 organizmom	 żyjącym	
w	wodzie.
INFORMACJĘ DODATKOWE:
C/PP/PET/ALU/PE	(90)	–	Opakowanie	zawiera	tworzy-
wa	sztuczne	i	aluminium.
Opakowanie	należy	wyrzucić	do	pojemnika	przeznaczonego	na	metale	
i	tworzywa	sztuczne.
Opakowanie	 należy	 wyrzucić	 w	 wyznaczonym	 miejscu	 przeznaczo-
nym	do	wywozu	śmieci.

Wyprodukowany w Nowej Zelandii.

MELHORADOR DE COMBUSTÍVEL 3 em 1
APLICÁVEL A MOTORES A GASOLINA E A GASÓLEO (DIESEL).
1.	Reduz	o	consumo	de	combustível	entre	5%	e	15%.
2. Protege	as	válvulas	e	limita	a	formação	de	depósitos	de	carbono.
3. Permite	trocas	de	óleo	e	de	filtros	de	combustível	menos	frequentes.
4.	Reduz	as	emissões	de	gases	de	escape	até	50%.	
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Produto	 com	certificação	NTL.	 Laboratório	Tribotécnico	 Independente	
para	combustíveis	e	lubrificantes	(localização	Petřvald	República	Checa).

DESCRIÇÃO:
1. Produto	da	marca	BEPCO	em	forma	de	pastilhas.
2.	Peso	do	produto	(1	pc	/	0.5	g)
3.	Ingredientes	do	produto:	FERROCENE,	compo-

nentes	lubrificantes,	emulsionante.
4.	A	 embalagem	 (saqueta)	 contém	10	 unidades	

de	produto.
INSTRUÇÕES DE USO/APLICAÇÃO:
1.	Adicionar	 1	 unidade	 de	 produto	 ao	 depósito	

antes	do	reabastecimento	(para	40	litros).
2.	Se	necessário,	utilizar	a	saída	da	pistola	de	reabastecimento	para	

colocar	o	produto	no	depósito	de	combustível.
3.	A	seguir,	reabastecer.
4. Atenção! Ajuste a quantidade de produto à quantidade de com-

bustível abastecido. Dosagem recomendada: 1 produto por 40 
litros de combustível

A UTILIZAÇÃO SISTEMÁTICA PERMITE OBTER  
OS MELHORES RESULTADOS.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA:
1.	É	estritamente	proibido	fumar	nas	imediações	do	produto.
2.	Mantenha	o	produto	separado	de	alimentos,	bebidas	e	alimentos	

para	animais.
3.	Conservar	em	temperaturas	até	30	graus	(escala	Celsius).
4. Proteger	o	produto,	manter	e	guardar	longe	do	alcance	das	crianças.
5.	É	proibido	inalar	o	pó	do	produto.

6.	Evitar	o	contacto	do	produto	com	os	olhos	e	a	exposição	prolonga-
da	da	pele.

7.	No	caso	de	contacto	com	os	olhos,	recomenda-se	enxaguar	abun-
dantemente	os	olhos	com	água	limpa	e	morna	durante	aproxima-
damente	15	minutos	e	procurar	assistência	médica	imediata.

8.	No	caso	de	exposição	do	produto	à	pele,	recomenda-se	que	a	área	
afetada	seja	lavada	cuidadosamente	com	água	e	sabão	e	que	seja	
tratada	logo	com	um	penso	adequado.

9.	Se	o	produto	for	ingerido,	lavar	a	boca	com	água,	não	provocar	os	
vómitos!	Deve-se	procurar	assistência	médica	imediata.

ADVERTÊNCIAS:

 
Xi	–	R22	Nocivo	para	a	saúde,	em	caso	de	ingestão	
F	–	R11	Inflamável
N	–	R51/53	Tóxico	para	a	fauna	e	flora	aquáticas.

INFORMAÇÃO ADICIONAL:
C/PP/PET/ALU/PE	(90)	–	A	embalagem	contém	plás-
tico	e	alumínio.	Colocar	a	embalagem	no	contentor	
destinado	a	metais	e	plásticos.	Colocar	a	embalagem	
no	local	designado	para	a	recolha	de	resíduos.

Produzido na Nova Zelândia.
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Sekcja 1: Identyfikacja substancji/mieszaniny i identyfikacja przedsiębiorstwa

1.1 Identyfikator produktu
Nazwa produktu: Citrus Reiniger

1.2 Istotne zidentyfikowane zastosowania substancji lub mieszaniny oraz zastosowania 
odradzane

Zastosowanie substancji / mieszaniny: Wypełniacz do przemysłu jak i profesjonalnych 
napraw. Dodatkowe informacje dotyczące użycia 
uzyskać można pod numerem telefonu

1.3 Dane dotyczące dostawcy karty charakterystyki

Nazwa firmy: Carlofon GmbH 
Grüninger Weg 32 
D - 35415 Mainz 
Deutschland 

Tel.: 06404-20516-0 
Faks: 06404-20516-44 
E-mail: info@carlofon.de

1.4 Numer alarmowy

Telefon alarmowy.: 06404-20516-0 (tylko w godzinach urzędowania)

Sekcja 2: Identyfikacja zagrożeń

2.1 Klasyfikacja substancji lub mieszaniny
Klasyfikacja (EC) 1272/2008
Łatwopalny aerozol; H222
Drażniący dla skóry; H315
Drażniący dla oczu; H319
Uczulający dla skóry; H317
STOT SE 3; H336
Długotrwały w środ. Wodnym; H411
2.2 Elementy oznakowania

Elementy oznakowania w ramach CLP:

Słowo ostrzegawcze: Niebezpieczeństwo
Zagrożenia:
H222 Skrajnie łatwopalny aerozol. 
H315 Działa drażniąco na skórę. 
H317 Może powodować reakcję alergiczną skóry. 
H319 Działa drażniąco na oczy. 
H336 Może wywoływać uczucie senności lub zawroty głowy. 
H411 Działa toksycznie na organizmy wodne, powodując długotrwałe skutki.

BRÄNSLEBOOSTER 3 i 1
Kan tillämpas i både bensin – och dieselmotorer (diesel)
1.	Minskar	bränsleförbrukningen	med	mellan	5%	till	15%.
2.	Skyddar	ventiler	och	minskar	kolavlagringar.
3.	Förlänger	datumet	för	byte	av	olja	och	bränslefilter.
4.	Reducerar	avgasutsläpp	upp	till	50%

NTL	certifierad	produkt.	Oberoende	tribotekniskt	
laboratorium	för	bränslen	och	smörjmedel	(plats	
Petřvald	i	Tjeckien).

BESKRIVNING:
1.	Produkt	från	märket	BEPCO	i	form	av	en	tablett.
2.	Produktens	vikt	(1	styck/	0,5	g)
3.	Produktens	 ingredienser:	 FERROCENE,	 smör-

jande	komponenter,	Emulgeringsmedel.
4. Enhetsförpackningen	 (påse)	 innehåller	10	styck-

en	av	produkten.

INSTRUKTIONER FÖR ANVÄNDNING/APPLIKATION:
1. Tillsätt	1	produkt	i	bränsletanken	före	tankning	(gäller	tankning	av	40	

liter).
2.	Använd	påfyllningspistolens	munstycke	 vid	behov	 för	 att	placera	

produkten	i	bränsletanken.
3.	Därefter	ska	du	tanka
4. Kom ihåg ! anpassa mängden produkt till mängden bränsle i bräns-

letanken. Rekommenderad dosering: 1 produkt för 40 liter bränsle

SYSTEMATISK ANVÄNDNING GER BÄSTA EFFEKTER.

SE SÄKERHETSINSTRUKTIONER:
1.	Sträng	rökförbud	gäller	i	närheten	av	produkten.
2.	Förvara	produkten	separat	från	mat,	dryck	och	foder.
3.	Förvara	vid	en	temperaturer	på	upp	till	30	grader	(Celsiusskala).
4.	Säkra	produkten,	förvara	och	förvara	den	borta	från	barn.
5.	Det	är	förbjudet	att	andas	in	damm	från	produkten.
6.	Undvik	kontakt	med	produkten	med	ögonen	och	långvarig	expone-

ring	för	huden.
7.	I	 händelse	 av	 att	 produkten	 kommer	 i	 kontakt	med	 ögonen,	 re-

kommenderas	att	du	sköljer	ögonen	noggrant	med	en	stråle	rent,	
ljummet	vatten	i	cirka	15	minuter	och	omedelbart	uppsöker	läkare.

8.	Vid	exponering	av	produkten	med	huden,	rekommenderas	det	att	
tvätta	 det	 drabbade	 området	 noggrant	med	 vatten	 och	 tvål	 och	
täcka	det	med	ett	lämpligt	förband.

9.	Vid	 förtäring	av	produkten	ska	man	skölja	munnen	med	vatten	och	
man	får	inte	framkalla	kräkning!	Man	ska	uppsöka	läkare	omedelbart.

OBSERVERA:

Xi	–	R22	Hälsoskadligt	vid	förtäring.	F	–	R11	Brandfarligt.	N	–	R51/53	
Giftigt	för	vattenlevande	organismer.
Ytterligare information:
C/PP/PET/ALU/PE	(90)	–	Förpackningen	innehåller	plast	
och	aluminium.	Förpackningen	ska	kasseras	i	en	behål-
lare	avsedd	för	metaller	och	plaster.	Förpackningen	ska	
kasseras	på	ett	anvisat	avfallsuppsamlingsområde.
Tillverkad i Nya Zeeland.
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FUEL ENHANCER 3 in 1
APPLICATION FOR PETROL AND DIESEL ENGINES.
1.	Reduces	fuel	consumption	by	between	5%	and	15%.
2.	Protects	valves	and	reduces	the	formation	of	carbon	deposits.
3.	Extends	oil,	fuel	filter	change	interval.
4.	Reduces	exhaust	emissions	by	up	to	50%

NTL	certified	product.	 Independent	Tribotechni-
cal	 Laboratory	 for	 fuels	 and	 lubricants	 (location	
Petřvald	Czech	Republic).

DESCRIPTION:
1.	BEPCO	brand	product	in	tablet	form.
2.	Product	weight	(1	pc	/	0.5	g)
3.	Product	ingredients:	FERROCENE,	lubricating	components,	emulsifier.
4.	Unit	pack	(sachet)	contains	10	pieces	of	product.
Instructions for use/application:
1.	Add	1	piece	of	product	to	the	tank	before	refuelling	(for	40	litres).
2.	 If	necessary,	use	the	outlet	of	the	refuelling	gun	to	place	the	product	in	

the	fuel	tank.
3.	Next	refuel.
4. Remember! Adjust the amount of product to the amount of fuel 

tanked. Recommended dosage: 1 product per 40 litres of fuel

SYSTEMATIC USE BRINGS THE BEST RESULTS.

SAFETY INSTRUCTIONS:
1.	It	is	strictly	forbidden	to	smoke	in	the	vicinity	of	the	product.
2.	Keep	the	product	separate	from	food,	drink	and	feed.

UK 3.	Store	at	temperatures	up	to	30	degrees	(Celsius	scale).
4.	Secure	the	product,	keep	and	store	away	from	children.
5.	Inhalation	of	dust	from	the	product	is	prohibited.
6.	Avoid	contact	of	the	product	with	the	eyes	and	prolonged	skin	ex-

posure.
7.	In	the	event	of	contact	with	the	eyes,	 it	 is	advisable	to	rinse	the	

eyes	thoroughly	with	a	jet	of	clean,	lukewarm	water	for	about	15	
minutes	and	seek	immediate	medical	attention.

8.	And	in	the	event	of	product	exposure	to	the	skin,	it	is	recommend-
ed	 that	 the	 affected	 area	 be	washed	 thoroughly	 with	 soap	 and	
water	and	treated	with	a	suitable	dressing.

9.	If	the	product	is	ingested,	rinse	out	the	mouth	with	water,	do	not	
induce	vomiting!	Medical	attention	should	be	sought	immediately.

WARNINGS:

 
Xi	–	R22	Harmful	to	health,	if	swallowed	
F	–	R11	Flammable
N	–	R51/53	Toxic	to	aquatic	organisms.

ADDITIONAL INFORMATION:
C/PP/PET/ALU/PE	 (90)	 –	 Packaging	 contains	 plastics	
and	aluminium.	Dispose	of	 the	packaging	 in	 the	con-
tainer	 designated	 for	metals	 and	 plastics.	 Dispose	 of	
the	packaging	in	the	designated	waste	disposal	area.

Made in New Zealand.
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